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The cast of TREASURE ISLAND poses after performance,  
April 2013
Front l-r Sarah Brooks, Evelyn Philbrook, Sherry Li
Back l-r Taili Huang, Manav Mehta, Hans Lachman, Paul 
Jackson, Ruth Giordano, Marc Anthony, Murray Richardson

紅
廣 劇團

As part of the Red Room community “dedicated to 
listening”, the mission at Red Room Radio Redux 

(R4) is to bring selections from the canon of Western 
literature to wide audience using simple techniques of 
readers’ theater and radio drama. We seek to re-kindle 
an appreciation for Western literary tradition and to 
find common purpose through a shared, re-imagined 
experience of these great works. 

R4 performs in English, in adaptations that draw 
extensively on the original language of the story or 

poem. Participants are auditioned and cast on the basis 
of their vocal abilities and willingness to contribute 
to an ensemble theatre production. Carefully chosen 
background music and live sound effects enhance the 
listening experience as we recreate the story in the 
minds of the audience.

In addition to live public performances, R4 also records 
voice dramas for broadcast in partnership with ICRT-
FM100. We have also been in contact with educational 
institutions in Taipei and look forward  to sharing our 
passion for the spoken word and Western literature 
with their students.

Our repertoire includes: Macbeth, Bram Stoker’s 
Dracula, The War of the Worlds, Treasure Island and 
Charles Dickens’ A Christmas Carol.

A not-for-profit organization, R4 is always grateful for 
support in any form. We welcome fresh talent, technical 
assistance off & onstage online and off, gifts in kind 
and, of course, sponsorship. Our progress as art-
makers would not be possible without the generous 
support of Red Room Volunteers, ICRT-FM100 and The 
Ripplemaker Foundation.

If you can help in any way, please email us at 
r4.radioredux@gmail.com

紅房新廣播劇團

身為 “深度聆聽” 的紅坊社群一份子，紅房新廣播劇

團的使命是藉由述說文字，透過極簡讀者聽眾和廣播

現場方式，帶給廣大聽眾們更精采的文學體驗。身為地球村的

一份子，紅坊新廣播劇團和東方朋友們擁有這樣特別機會，

分享最美好的西方文化傳統，重新燃起偉大故事和詩 詞的火

種，探索世上文學的共同使命。

一個非盈利組織，紅房新廣播劇團總是非常感謝來自我們社群

的熱情支持。我們一直在找尋熱血青年、技術助理  

(線上和舞台部分)，當然還特別感謝贊助商。

當然我們更希望可以跟台北教育單位聯繫，來分享我們透過戲

劇表演述說文字的熱情，來做好我們投注在教育上的本分。如

果您和您的教育機構願意支持與幫助我們這樣特別熱忱計劃，

非常歡迎感謝來信給我們 r4.radioredux@gmail.com。

紅房新廣播劇團是用英文表演。由電台廣播舞台方式，透過角

色的語氣和還有詼諧生動的手勢來演出每個角色獨特個性，並

透過現場音效及配樂帶給觀眾們身歷其境的體驗。 

紅房新廣播劇團 

身為 “深度聆聽” 的紅房社群一份子，紅房新廣播劇團的使

命是藉由述說文字，透過極簡朗讀和現場演出方式，帶給廣大

聽眾們更精采的文學體驗。身為地球村的一份子，紅房新廣播

劇團的使命是要讓東方朋友們可以擁有這樣特別機會，一同欣

賞最美好的西方文化傳統，重新燃起偉大故事和詩詞的火種，

探索世上文學之美。

m i s s i o n 
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BELOW: R4 company members and friends pose at the Fringe Festival 
Parade, 2012. 下面：R4 夥伴成員們和朋友們在 2012 臺北藝穗節擺出的拍照姿

勢。

BOTTOM RIGHT: Mark Caltonhill (left) as Macduff in confrontation with 
Manav Mehta as Macbeth
右下：Mark (左) 扮演著麥克德夫，正在對抗 Mavav 飾演馬克白 o r i g i n s 

R4 sprang directly from the Red Room “culture of 
listening and sharing”

In the spring of 2012, when performing artists all over 
Taipei were publicly invited to register for the Fifth 
Annual Taipei Fringe Festival, a few members of the 
Red Room Community started brainstorming: with all 
the energy displayed at the Stage Time & Wine events, 
was there enough interest in the Red Room community 
to participate in the Festival?

Ignatz Ratzkywatzy, R4’s future head writer and 
dramaturge, had the initial inspiration to offer a program 
of dramatic readings, “Reader’s Theatre or,” he said, 
“maybe Radio Drama”. 

Later that same year, in collaboration with artistic 
director Ruth Giordano, Ratzkywatzy developed the 
concept: to relate a story using only voices, sound 
effects and selected background music. Modelling his 
writing after that of the Golden Age of Radio, he crafted 
two scripts based on the works of Shakespeare.

At the Taipei Fringe Festival in Fall 2012, Ratzkywatzky’s 
adaptation of MACBETH shared the program with an 
original work, OPEN YOUR EARS! which illuminated 
Shakespeare’s love of theater and actors.  

Among the attendees of R4’s OPEN YOUR EARS!/
MACBETH at the Fringe Festival was Tim Berge, GM 
at ICRT-FM100. Mr. Berge introduced himself to the 
company and suggested that R4 and ICRT might 
collaborate on recording scripts for broadcast and 
online release. By Christmas of 2012, R4 was on the air 
with Charles Dickens’ A CHRISTMAS CAROL. Several 
other scripts soon followed.  

At this writing, R4 has produced four (4) scripts, each in 
two formats: Live stage-shows with live sound effects 
and professionally recorded productions for broadcast 
and on-demand online listening. 

A CHRISTMAS CAROL is becoming an annual tradition, 
both on radio and onstage, in various venues around 
Taipei. MACBETH has been revived for other festivals 
and broadcast on ICRT. TREASURE ISLAND was seen 

live and heard broadcast in April 2013 and is currently 
being revived for special educational presentation at 
local libraries and schools. DRACULA, presented live 
in October 2013, will be broadcast on ICRT this year. 
Currently, R4 is expanding its repertoire to include 
notable novelists, poets, and short story writers in 
theatrical and radio presentations that stimulate the 
imagination and bring audiences closer to these great 
works.

OPEN
YOUR
EARS!
AN EVENING OF

SHAKESPEARE
Act One : All the World’s a Stage

Act Two : The Tragedy of Macbeth
A Radio Drama 

Sept 8th & 9th at 2:30PM & 7:30PM
The Learning Kitchen

#117 Da’An Rd. 2F

主辦︱ 承辦︱臺北市政府

主辦︱ 承辦︱臺北市政府

2012
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TOP: Reading from MACBETH: “When shall we three meet again?” The 
Witches. 正在分享馬克白，“我們三人何時再聚”。

l-r Taili Huang, Sherry Li, Sarah Brooks 
ABOVE: At the Fringe Festival 2012 press conference, R4 readers share 
a Shakespeare sonnet. 在 2012 臺北藝穗節的主要活動現場，R4 朗讀著分享莎

士比亞的十四行詩。

Front l – r Trista de Genova, Mark Caltonhill, Taili Huang

o r i g i n s 

OPEN
YOUR
EARS!
AN EVENING OF

SHAKESPEARE
Act One : All the World’s a Stage

Act Two : The Tragedy of Macbeth
A Radio Drama 

Sept 8th & 9th at 2:30PM & 7:30PM
The Learning Kitchen

#117 Da’An Rd. 2F

主辦︱ 承辦︱臺北市政府

主辦︱ 承辦︱臺北市政府

2012

紅房新廣播劇團(R4)是基於紅房社群「聆聽與分享」之理念孕育

而生。

2012年春天，紅房公開受邀參與第五屆台北藝穗節，當時成員

們絞盡腦汁思索著同一個問題：「藉由Stage Time & Wine全

力演出的成果，能否讓紅房在規模更大的藝穗節吸引觀眾？」

R4 准主筆兼編劇 Ignatz Ratzkywatzy 想到讀劇本的點子，

他說：「像是讀者劇場，或是廣播劇也行。」

同年，與藝術總監 Ruth Giordano 合作不久之

後，Ratzkywatzy譜出的概念是：一、演出只透過人聲、

現場音效及特選背景音樂；二、腳本則模仿廣播黃金時代

(1920~1950)撰寫，目前他已完成改編兩齣莎士比亞劇本。

2012年秋天藝穗節正式開始，R4以「豎起耳朵！」（OPEN 

YOUR EARS!）為主題演出Ratzkywatzky 改編的馬克白，

點亮莎士比亞對戲劇和演員的喜愛。

表演當天有位觀眾主動向演出團隊致意，他是 ICRT 總經理 

Tim Berge。Berge 提議 R4 可和ICRT 合作錄製劇本於電台

及網站上播出。2012年聖誕，R4第一齣廣播劇—狄更斯的聖

誕頌歌(A Christmas Carol) —正式於空中播放。R4其他作

品也隨之播出。

目前R4已完成四份劇本，每份劇本各分為兩種版本，一種適用

於現場演出並搭配現場音效；另一種適用於電台及網路播放之

專業錄製。

四份劇本分別為：聖誕頌歌(A Christmas Carol)為R4每年固

定劇本，演出方式包括於大台北地區現場演出及電台廣播；馬

克白(Macbeth)則於藝文節慶再現以及由ICRT播出；金銀島

(Treasure Island)於2013年4月初演及電台播放，且在各圖

書館及學校也有表演。德古拉(Dracula)首演於2013年10月，

今年(2014)將透過ICRT放送。R4目前致力接觸更多著名小說

家、詩人及戲劇/廣播劇作者，目的除拓展作品版圖之外，更希

望激發聽眾想像力，拉近聽眾與文學的距離。
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Ruth Giordano has been devoted to the performing 
arts for decades- deeply involved in dance, drama, 

opera, film, costumes & puppetry; she has worked at 
every level in almost every capacity: as an actor, dancer, 
a writer, director, designer and builder, but her current 
passion is for sharing a great story with the folks of 
the community. That’s because for Ruth, community 
and communication are at the heart of the theatre 
experience. 

While she has worked with professional companies 
including the Metropolitan Opera,  the Tony Award-
winning Williamstown Theater Festival, major motion 
pictures and a number of productions on-, off- and off-

off-Broadway, her most meaningful work has been with educational institutions including the Julliard School in 
New York, and colleges and schools around the United States. For Ruth, theater is a means to bring people 
together: “the act of making theater is a collaborative effort requiring tireless teamwork; and the act of experiencing 
a theatrical production brings together artists (playwrights, actors, musicians and designers), technicians and 
audience to demonstrate the power of the spoken word.”

Now a resident of Taipei, Ruth has appeared in commercial videos for several products, most notably for Kingston 
Memory Stick in a YouTube video that went viral in December 2013 with over one million viewings, for which she 
played the leading role. 

Through the R4 experience, Ruth is growing as a director and producer, taking strides in improving listening skills 
& sharing her passion for literature as well as theater with the immediate community.

投入表演藝術已有數十年，作品遍及舞蹈、戲劇、歌劇、影片、服裝及偶戲，她的身份是演員、舞者、作者、導演、設

計師還有建築師，無論在哪方面她都能發揮所長。近來Ruth積極向大眾分享好故事，對她來說，戲劇體驗的核心就是

人群和溝通。

在美國時曾服務於許多專業藝文機構，例如美國紐約大都會歌劇院、獲東尼獎殊榮的威廉斯鎮戲劇節、各大電影以及在內外百老

匯劇場中都有她的作品，其中她覺得意義最深遠的是和教育單位合作，包括紐約茱莉亞音樂學院和國內院校。對於 Ruth 來說，

戲劇是人與人相聚的引力：「從事戲劇製作要求的是合作無間努力不懈的團隊精神。融入戲劇更要結合藝文工作者（劇作家、演

員、音樂家及設計師）、技術人員和觀眾，才能展現有聲文字的力量。」

Ruth現居台北，她也參加一些電視廣告演出，其中最知名的是金士頓隨身碟廣告，由Ruth擔任主角，廣告影片於2013年12月在

Youtube播出後吸引了超過一百萬人觀看。

藉由與R4的合作經驗，Ruth現在身兼導演及製作人二職，致力提升深度聆聽的能力，並和大眾分享她對文學及戲劇的熱愛。

r u t h

Curtain call TREASURE ISLAND April 2013
L – r Hans Lachman, Ruth Giordano, Sarah Brooks, Marc Anthony
金銀島謝幕(2013年4月)

由左而右：Hans Lachman, Ruth Giordano, Sarah Brooks, Marc Anthony

R4 PRODUCER & DIRECTOR
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TOP: Christmas Carol 2012
	 Front: Murray Richardson (left) as Scrooge,  
	 Marc Anthony as the Charitable Gent
	 Back row, l-r Fiorentina Ho, Sarah Brooks,  
	 Manav Mehta, Rebecca Christiensen
 
 

BOTTOM: Sarah Brooks and Manav Mehta share the 
Narration
	 Background: Fiorentina Ho & Rebecca Christiensen 

INSET: Kyle Hsieh as the Remarkable Boy: “Today? Why, it’s 
Christmas Day!” 
Backround l-r: Christa Hsieh, Jenny Green

RED ROOM RADIO REDUX re-kindles the spirit of 
Christmas annually with our adaptation of Charles 

Dickens’ A CHRISTMAS CAROL. 

Re-discover the immortal classic, performed in the 
tradition of a dramatic radio production.  Open your 
ears to the sounds of Dickens’ cherished fable; the 
story of Ebenezer Scrooge and his encounter with three 
ghosts who reveal unto him a future as miserable as his 
spirit, urging him to embrace a change of heart.  This 
holiday season, come share in our passion for radio 
drama with this masterwork of western literature.

We have entertained a variety of audiences from the 
crowd Stage Time & Wine to members of the TAS 
community as a fund raiser for their Orphanage Club. 
We were also honored guest-performers at the Taipei 
Municipal Zhong-Zheng High School.

Our professional quality recording has been broadcast 
over Taiwan on ICRT-FM100 at Christmas-time for two 
years running. It is available on demand by going to 
http://www.redroom.com.tw/rrrr-gallery/

Suitable for all ages

紅房廣播劇團以自己改編迪金森的“聖誕頌歌”，重新

展現了一年一度的聖誕精神。

我們重新探索這部不朽經典並以傳統的戲劇張力呈現這個廣播

劇。專注聆聽迪金森這部令人珍藏的預言：主角史庫奇以及三

位精靈的奇遇，向他預示了悲慘的未來並警醒他擁抱心靈的改

變。在這個聖誕假期，歡迎前來參與我們對廣播劇的熱情，並

欣賞這部西方文學巨著。 我們的廣播劇已經為廣大的帶來娛

樂：從紅房Stage Time & Wine 活動的來賓，到 TAS 社群，

同時也是孤兒院們的資助人。我們同時也是中正高中的榮譽表

演者。

我們的專業水準廣播劇也在 ICRT-FM100 上全台播送著。歡

迎前往下列網站索取：http://www.redroom.com.tw/rrrr-

gallery/

a christmas carol 

Performance time: (1) hour

We provide: (6-10) voice actors
(2) Sound effects technicians
Computer operator 

Our live 
presentation 
requires:

(3) microphones
(3) mic stands
Amplifier ( with capacity for 
mics + computer-run audio files
Speakers
(1) med/small table (1m x 2m)
music stand
Simple, general illumination 
(professional lighting not 
required)

CHARLES DICKENS’

CHARLES DICKENS’

A CHRISTMAS CAROL
adapted for Radio Drama

Presents

Sunday Nov 24 2013 2:30 
TAS Small Theatre

Sunday Dec 1 2013 2:30 
Learning Kitchen

Ripplemaker Foundation 
 Supported by  Sponsored by 

紅
廣 劇團

Email r4.radioredux@gmail.com   www.redroom.com.tw/red-room-radio-redux/upcoming-shows/

Our live presentation requirements:
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BRAM STOKER’S 

The original novel DRACULA was the creation of Irish 
author Bram Stoker and first published in England 

in 1897. His work has spawned numerous theatrical, 
film and television interpretations. Interestingly, Stoker 
tells his story using a series of letters, diary entries, 
news articles and telegrams, making it suitable for 
reading aloud and lending it an illusion of veracity. Our 
story takes place in the late 1890’s. A British lawyer, 
Jonathan Harker, travels to Transylvania to meet a client, 
the charismatic and mysterious Count Dracula. The 
Count is interested in purchasing property in London. 
Harker is welcomed as a guest but soon finds himself 
prisoner in the Castle Dracula which is surrounded by 
bloodthirsty wolves and haunted by Undead Brides.

Dracula travels to England, seeking victims to support 
his thirst for blood. He seduces Harker’s fiancée, Mina 
Murray, and Mina’s best friend, Lucy Westenra. Lucy’s 
ill health draws the attention of her fiancée, Dr. John 
Seward, who, in turn, calls for help from his former 
professor and vampire hunter Dr. Abraham van Helsing. 
Together, this small band of survivors must defeat 
Dracula…before they, too, become Undead. In the end, 
Good triumphs over evil and the world is safe from this 
specie of monster.

Our production first appeared in time for Halloween 
2013. 

Our recorded version is currently in post-production. 
We look forward to airing it over ICRT FM-100 in 2014.

Suitable for ages 12 + (complex and violent issues)

d r a c u l a 

紅房新廣播劇團

Ripplemaker Foundation 
財團法人漣漪人文化基金會

Adapted for Radio Drama
performance in English
At Aveda’s Learning Kitchen 肯夢學習廚房
(above the Aveda Third Place Salon)
台北市大安路一段 117 號 2 樓 
No. 117, 2F, Da An Road  
For inquiries and reservations:  email 
r4.radioredux@gmail.com or find us on 
Facebook: Red Room Radio Redux.  
Ask about our group discount

www.redroom.com.tw

 Supported by 協辦單位 Presented by 贊助企業	 Sponsored by 贊助企業

DRACULA
LIVE!Sat, Oct. 26 2013

at 4:30 & 7:30 pm
Sunday, Oct 27 2013

at 2:30 pm

卓九勒伯爵的原著小說為愛爾蘭作家布蘭姆史托克的作

品，1897年在英國首次問世。他的作品有大量的舞台

劇，電影以及電視詮釋。

有趣的是，史托克以一系列的書信，新聞報導以及電報來呈現

這個故事，使得這本小說很適合大聲閱讀，書信體的特性也給

了這個虛構故事真實性。

這個故事發生在1890年。一位名叫哈克的英國律師，前往外西

凡尼亞去見他的客戶，十分有領袖魅力以及神秘的卓九勒伯

爵。卓九勒伯爵很有興趣在倫敦置產。哈克以嘉賓的身份前往

卻馬上發現自己其實以成了卓九勒伯爵城堡內的囚犯。城堡四

周被嗜血野狼環繞，哈克也被殭屍新娘糾纏。

卓九勒前往英國，找尋為了滿足他嗜血欲望的受害者。他引誘

了哈克的未婚妻，米娜莫瑞，以及米娜最好的朋友露西。露西

日漸惡化的健康狀況引起了她的未婚夫，舒華德醫生的注意，

她的未婚夫立刻向他的前任教授同時也是吸血鬼獵人，凡赫辛

教授求救。這些生存者必須團結抵抗卓九勒…在他們被變成不

死族之前。最終，正義戰勝了邪惡，這個世界也免於了這個吸

血怪獸的摧殘。

我們的作品第一次表演的時間是2013年的萬聖節。

我們所錄製的廣播節目目前在後製階段。我們十分期待這個作

品將在2014年於ICRT FM-100上線。

適合光賞年齡為12歲以上，內容涉及複雜及暴力議題。

ABOVE: Nic Sando, as Dr. John Seward, prepares to 
terminate a cabbage.

Performance time: (1) hour

We provide: (6-10) voice actors
(2) Sound effects technicians
Computer operator 

Our live 
presentation 
requires:

(3) microphones
(3) mic stands
Amplifier ( with capacity for 
mics + computer-run audio files
Speakers
(1) med/small table (1m x 2m)
music stand
Simple, general illumination 
(professional lighting not 
required)

Our live presentation requirements:

TOP LEFT:  Sherry Li, Sound Effects Design and Live 
Noisemaker, with sound props. 
LEFT: Nate Murray, as assistant Noisemaker, poised to 
plunge a stake into the heart of a pumpkin
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SHAKESPEARE’S

 Supported by 協辦單位

William Shakespeare’s 

紅房新廣播劇團

adapted for radio drama
by Red Room Radio Redux

on the campus of 

NTU College of 
Medicine

May 19, 2013 
at 2:30 & 7:30 pm

Performances in English          
Admission free

Reservations recommended
http://www.redroom.com.tw/
events/event/rrrr-tragedy-of-

macbeth/

 Production

macbeth poster.indd   1 5/4/13   2:55 AM

“Eye of newt and toe of frog
Wool of bat and tongue of dog”

The Tragedy of Macbeth, written by William 
Shakespeare in the early 1600’s, is considered 

one of his darkest and most powerful tragedies. Set in 
Scotland, the play tells the story of a brave general who 
receives a prophecy from a trio of witches that one day 
he will become King. Consumed by greedy ambition 
and spurred to action by his wife, Macbeth kills the 
King, and takes the throne.

He becomes a tyrannical ruler, as he is compelled to 
commit more and more murders to protect himself. The 
bloodbath swiftly spirals  into realms of greed, arrogance, 
murder, agonizing guilt, madness and, ultimately, death. 
This story is not for the feinthearted. Yet, as rendered 
by our readers, the action is nonthreatening. The story 
becomes accessible to those who listen.  

Our recording of MACBETH was produced at ICRT FM-
100 studios with the help of a professional recording 
engineer Liu Ping. It can be found online at http://www.
redroom.com.tw/rrrr-gallery/

Suitable for ages 10+. (Complex and violent issues.)

克白，由莎士比亞在 1600 年代所著，是一部其極為黑

暗及 悲劇的作品。故事背景在蘇格蘭，內容講述一名

勇敢的將軍， 從三名女巫的預言中得知有朝一日他會成為國

王。由於貪婪野心和妻子背地裡慫恿鼓吹，馬克白殺了國王奪

得王位。 從此，馬克白成為一名暴君，並且不得不透過更多

殺戮保護自己。然而，無情地屠殺帶著馬克白和妻子走上囂張

態勢、殘暴、

和死亡的之路。

m a c b e t h 

Performance time: (1) hour

We provide: (6-10) voice actors
(2) Sound effects technicians
Computer operator 

Our live 
presentation 
requires:

(4) microphones
(4) mic stands
Amplifier ( with capacity for 
mics + computer-run audio files
Speakers
(1) med/small table (1m x 2m)
music stand
Simple, general illumination 
(professional lighting not 
required)

Our live presentation requirements:

Above: “Double, double, toil and trouble! 
Fire burn and cauldron bubble!” 
Left to right: Nic Sando, Taili Huang, Nate 
Murray portray Three Weird Sisters. 
note: background shadow of Sound Effects 
Designer Sherry Li as she provides the sound 
of bubbling.
Left: Sound Effects Design/Operators Evelyn 
Philbrook and Sherry Li celebrate their adept 
swordplay with curtain rods.
Below: Ted Pigott, (foreground), portrays 
Banquo agonized by stabbing as Director 
Ruth Giordano (background) adjusts a 
microphone for Sound-effects Assistant Nate 
Murray as he prepares to disembowel a 
watermelon. 
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TREASURE ISLAND, by Scottish novelist Robert 
Louis Stevenson, is the 18th century tale of young 

Jim Hawkins, who sets sail as a cabin boy on the 
Hispaniola, on a voyage in search of treasure hidden 
on a faraway island. In the course of his harrowing 
adventures, he  encounters a motley assortment of 
devious seamen: He uncovers their plot of mutiny, 
comes face to face with their greedy and bloodthirsty 
tricks, and helps to rescue the ship as well as the stash 
of buried gold. 

The story is told by Jim as an adult, looking back on his 
youthful, daring adventure. We begin by finding young 
Jim at home with his mother at the Admiral Benbow 
Inn, where the boy meets his first shadowy buccaneer, 
Bill Bones, and unknowingly comes into possession of 
an old treasure map…a map that everyone is after... 

TREASURE ISLAND, LIVE! is suitable for all ages. 

Our professional quality recording was broadcast over 
Taiwan on ICRT-FM100 in the spring of 2013. It is 
available on demand at http://www.redroom.com.

金銀島，由蘇格蘭作家羅伯特·路易斯·史蒂文森所

著，描述著一位 18 世紀年輕的吉姆·霍金斯男孩，

從伊斯帕尼奧拉開始起航，前往搜索藏在遙遠的島嶼寶貝的

航程。在他的悲慘的冒險過程中，他遇到狡猾的海員：比爾骨

頭，黑狗，老皮尤盲，本葛恩和最臭名昭著的所有海盜，獨腿

長的約翰銀與永遠存在在他的肩膀喋喋不休的鸚鵡。一路上，

吉姆揭示叛變的船員的情節，來面對面與他們的貪婪和嗜血的

技巧，並幫助營救船，以及埋藏黃金的藏匿處。

這故事是由吉姆成年後，回顧他的年輕過去冒險旅程。我們從

年輕的吉姆與他的母親在家裡本葆海軍上將客棧，在那裡他遇

到了一個神出鬼沒的海盜，比爾的骨頭，並在不知不覺中進入

藏有一個古老的藏寶圖世界......一份大家追逐的地圖。

這是一個現場故事充滿著角色分明和適合所有年齡層。是 R4 

最重要的劇目之一。

我們專業高品質的錄音有在涵蓋全台的 ICRT 於 2013 春天播

放。也可以在這邊找得到。http://www.redroom.com

treasure island

Performance time: (1) hour

We provide: (6-10) voice actors
(2) Sound effects technicians
Computer operator 

Our live 
presentation 
requires:

(3) microphones
(3) mic stands
Amplifier ( with capacity for 
mics + computer-run audio files
Speakers
(1) med/small table (1m x 2m)
music stand
Simple, general illumination 
(professional lighting not 
required)

ROBERT LEWIS STEVENSON’S

Our live presentation requirements:

Ripplemaker Foundation 財團法人漣漪人文化基金會

Sunday, March 24th at 2:30pm & 7:30pm
Venue: Aveda's Learning Kitchen (above the Aveda Salon)
No. 117, 2nd fl, Da An Road  北市大安路一段 117 號 2fl

Tickets sold at the door          Reservations:  thejenwen@gmail.com          Performance in English

Supported by 協辦單位 :                                     Sponsored by 贊助企業:

紅房新廣播劇團

Adapted for radio-drama

TOP LEFT:  TREASURE ISLAND 2013: Nate Murray simulates the sound of breaking down a door as fictional pirates barge in 
and loot the Admiral Benbow Inn. 上左：金銀島 2013。Nate Murray  模擬打破門在虛構的海盜船和掠奪本葆海軍上將客棧的聲音。

TOP RIGHT: Sherry Li invites audience members to provide sounds to enhance the scene.  
Sherry Li 邀請觀眾一起來為劇情加強更多音樂。

BOTTOM: Young audience members look on as the story of TREASURE ISLAND unfolds. 年輕的觀眾成員欣賞著金銀島故事  
l-r Taili Huang, Manav Mehta, Hans Lachman, Marc Anthony, Sarah Brooks, Paul Jackson, Murray Richardson
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The Red Room is an ever-expanding community, 
exploring and extending the boundaries between 
audience and performer; a not-for-profit platform for 
events developing a culture of learning to listen to each 
other, what is around us, and our selves.

R4 is a part of the larger Red Room community, which 
also sponsors Stage Time & Wine, Stage Time & Juice 
and ASIDE@The Red Room. 

Our Sponsor

Ripplemaker Foundation has a simple mission: To 
enable people to realize their dreams by supporting 
entrepreneurial, social, cultural and environmental 
projects.

Ripples change lives.

c o m m u n i t y 
THE RED ROOM

FRONT (l-r) Ted Pigott, Manav Mehta, Nic Sando,  
Taili Huang, Nate Murray
back: Evelyn Philbrook (l) & Sherry Li, (r) 紅房新廣播劇團是紅房大社群的一份子，亦為 Stage Time & 

Wine @ the Red Room 之贊助者。紅 房社群是一個延展性

的社群，探索和發展聽眾和表演者的無限邊界。紅房為非營利

組織，我們旨在藉由文化學習及聆聽彼此的方式，以更瞭解我

們的生活周遭以及更深度地自我探索。

漣漪人基金會的使命是藉由支持援助『創業、社會議題、文化

和環境發展』等計劃，協助人們邁向夢想之路。透過漣漪力量

改變生活。財團法人漣漪人文化基金會

Supported by 協辦單位 

Presented by 主辦單位 

Sponsored by 贊助企業

DRACULA, LIVE! 2013 (l-r) Nic Sando, Nate Murray, 
Colin Norman
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While it would be impossible to thank every 
person who contributed to the inception of our 

company, a few deserve special mention: 

Chu Ping

Manav Mehta

Roma Mehta

Tim Berge

Liu Ping

Sarah Brooks

Edward Chang

Claire Ho

Sylvie Tsai

Marc Anthony

Jen Wen

Thomas Bellmore

Pat Woods

Kevin Held

Kari Schiro

Marina Burana

Peter Giordano
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